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- Triangolo di protezione 
in melco incassato nel 
centro torace.

- Triangular melco pad 
in chest centre.  

- Fodera interna Fire Dry 
a fibra cava.

- Inner lining hollow 
fibre Fire Dry.

- Ginocchiera in POWERTEX.

- POWERTEX kneepad.

Dettagli Tecnici
Modello muta: muta due pezzi,  giacca con cappuccio
incorporato e senza cerniera, pantalone a vita alta.
Spessore: 5 mm.
Colore: nero con interno Fire Dry giallo. 
Tenuta polsi: sistema AQUALOCK, anello interno in 
neoprene smooth skin per una perfetta tenuta.
Tenuta caviglie: sistema AQUALOCK, anello interno 
in neoprene smooth skin per una perfetta tenuta.
Fodere: fodera esterna Smooth Skin.
Fodera esterna ginocchiere Powertex.
Fodera esterna avambracci e parte terminale giacca
Standard Nylon.
Fodera interna Fire dry a fibra cava.
Caratteristiche identificative: bordature in Lycra.
Bordo viso in smooth skin/Nylon 3 mm.
Rinforzi di protezione alle ginocchia in Powertex.
Taglio anatomico.
Cucitura interna “blind stitching” a filo unico.
Gambe e braccia pre-formate e pre-inclinate.
Triangolo di protezione in melco incassato nel centro torace.
Chiusura coda di castoro con doppio velcro.
Fascia utilizzo: adatta per acque con temperature medie
(15°/22°).
Pesata media*: range di pesata da kg 5 a kg. 9.
* La pesata media utile per una corretta discesa utilizzando

la muta due pezzi SEA-SMOOTH Uomo vuole essere 
puramente indicativa o di riferimento. 

Attrezzatura usata, corporatura e situazioni ambientali 
possono far mutare quanto sopra indicato.

Technical Details
Suit model: two-piece suit, jacket with attached hood 
and without zipper, high waist trousers.
Thickness: 5 mm.
Color: black with yellow Fire Dry inner side.
Wrist seal: AQUALOCK system, internal ring in Smooth
Skin Neoprene for perfect tightness.
Ankle seal: AQUALOCK system, internal ring in Smooth
Skin Neoprene for perfect tightness.
Lining: outer lining Smooth Skin.
Kneepad outer lining Powertex.
Outer lining of forearms and jacket edge Standard Nylon.
Inner lining hollow fibre Fire Dry.
Main features: lycra borders.
Face contour in 3 mm Smooth Skin/Nylon.
Powertex kneepads.
Anatomical cut.
Single-wire blind stitching inside.
Preformed and preinclined legs and arms.
Triangular Melco pad in chest centre.
Beaver-tail, double Velcro closure.
Use: suitable for medium temperature waters (15°/22°).
Average ballast*: ballast range: 5 to 9 kg.
* The value given above refers to the average ballast

required for proper diving with the two-piece suite 
SEA SMOOTH for men, and is purely indicative. 

Equipment type, body size and environmental factors 
can affect the above value.

Sea Smooth Man
Cod. 87402 87403 87404 87405 87406
Sizes S M L XL XXL
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NEW!

Muta due pezzi comoda e versatile,
particolarmente adatta all’utilizzo 
in acque di media temperatura, 

comprese tra 15 e 22 gradi. 
Il sistema Aqualock e l’anello interno
in neoprene smooth skin  per polsi 

e caviglie assicurano una tenuta 
perfetta in ogni condizione.

Comfortable and versatile two-piece
suit, especially suitable for use in

medium temperature waters,
between 15 and 22 degrees. 

The Aqualock system and the inter-
nal ring in Smooth Skin Neoprene 

at wrists and ankles ensure perfect
tightness under any condition.
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Dettagli Tecnici:
Modello: muta due pezzi senza cerniera.
Spessore: versione da mm 3,5 e mm 5.
Neoprene: fodera nylon esterna.
Interno CELL spaccato liscio.
Colori: Nera.
Caratteristiche: muta due pezzi; giacca con 
cappuccio incorporato senza cerniera e pantaloni 
a vita alta.
Giacca con coda di castoro chiusa con velcro
Taglio anatomico, braccia e gambe preformate.
Bordature di rifinitura in Lycra.
Triangolo in melco a protezione dello sterno.
Fascia Utilizzo: adatta per immersioni in acque 
medio-fredde o in acque temperate per tempi prolungati.
Cuciture: non passanti con sistema a circolo.
Pesata media:
**da Kg. 3 a Kg. 7 versione da 3,5 mm.
**da Kg. 4 a Kg. 8 versione da 5 mm.
**La pesata media vuole essere puramente

indicativa o di riferimento.
Attrezzatura usata, corporatura, fattori ambientali 
possono far variare quanto sopra indicato.

Technical Details
Model: wet suits two pieces zip less with attacched hood. 
Gauge: 3,5  mm Version – 5 mm version. 
Neoprene: outer nylon material. 
Inner lining plain neoprene. 
Colours: black.
Features: two pieces wet suits; zip less top with attached
hood and long john. 
Top with velcro lock.
Anatomic cut, pre-shaped arms and legs. 
Lycra bindings. 
“MELCO” triangle insert on chest. 
Target: for hunters in cold waters or in prolonged periods.
Stitching: circular half stitching. 
Weights needed:
**Between 3 and 7 kilos for 3.5 mm. version 
**Between 4 and 8 kilos for 5 mm. version 
**in relation to wet suit size, body weight and       

equipment used.
Equipment type, body size and environmental factors 
can affect the above value.

Sea Mate 3,5 giacca_jacket
Cod. 87102 87203 87204 87205 87206
Sizes S M L XL XXL

Sea Mate 5 pantaloni_long john
Cod. 87302 87303 87304 87305 87306
Sizes S M L XL XXL

�






Dettagli Tecnici
Modello: Muta due pezzi senza cerniera.
Spessore: versione da mm 5,5 e mm 7.
Neoprene: fodera nylon esterna con inserti 
camouflage. Interno CELL - METAL.
Colori: Nera con inserti camouflage
Caratteristiche: muta due pezzi; giacca con 
cappuccio incorporato senza cerniera e pantaloni
a vita alta. 
Giacca con coda di castoro chiusa da alamari.
Taglio anatomico, braccia e gambe preformate
e preinclinate.
Bordature di rifinitura in Lycra.
Possibilità vendita separata di giacca e pantaloni.
Inserti in camouflage a scomposizione d'immagine 
su spalle, gambe e braccia.
Triangolo in melco a protezione dello sterno.
Fascia Utilizzo: adatta per immersioni in acque 
medio-fredde o in acque temperate per tempi 
prolungati.
Cuciture: Non passanti con sistema a circolo.
Pesata media: 
**da Kg. 5 a Kg. 9 versione da 5,5 mm
**da Kg. 5 a Kg. 10 versione da 7 mm.
**La pesata media vuole essere puramente 
indicativa o di riferimento.
Attrezzatura usata, corporatura, fattori ambientali 
possono far variare quanto sopra indicato

Technical Details
Model: wet suits two pieces zip less with attacched hood.
Gauge: 5,5  mm Version – 7 mm version. 
Neoprene: outer nylon material with camouflage insert.
Inner lining in CELL - METAL. 
Colours: black with camouflage insert. 
Features: two pieces wet suits; zip less top with 
attached hood and long john.
Top with “Alamari” lock. 
Anatomic cut, pre-shaped arms and legs. 
Lycra bindings.
Jacket and long john may be sold separatelly.
Camouflage inserts on shoulders, arms and legs
“MELCO” triangle insert on chest.
Target: for hunters in cold waters or in prolonged periods.
Stitching: circular half stitching.
Weights needed:
**between 5 and 9 kilos for 5.5 mm. version 
**between 5 and 10 kilos for 7 mm. version. 
**In relation to wet suit size, body weight 

and equipment used.
Equipment type, body size and environmental factors 
can affect the above value.
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Sea Race 5,5 giacca_jacket
Cod. 87002G 87003G 87004G 87005G 87006G
Sizes S M L XL XXL

Sea Race 7 giacca_jacket
Cod. 87102G 87103G 87104G 87105G 87106G
Sizes S M L XL XXL

Sea Race 5,5 pantaloni_long john
Cod. 87002P 87003P 87004P 87005P 87006P
Sizes S M L XL XXL

Sea Race 7 pantaloni_long john
Cod. 87102P 87103P 87104P 87105P 87106P
Sizes S M L XL XXL
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Lampadina 6 Watt Xenon.

6 W bulb.

Alloggiamento batterie: 
cestello appositamente 

configurato per utilizzo in 
parallelo di 4 o 8 batterie.

Battery housing: 
frame specially configured 

to use 4 or 8 batteries 
in parallel.

NEW!
Cod. 1560 N Torcia SHOT Black

Dettagli Tecnici
Materiale corpo: ABS ad alta resistenza agli urti.
Parabola: parabola liscia.
Oblò: vetro policarbonato.
Tipo O-ring: O-ring in NBR alloggiato su tenuta oblò.
Peso in aria: 310 grammi con 8 batterie inserite.
Peso in Acqua: 180 grammi con 8 batterie inserite.
Diametro  corpo: 55 mm.
Lunghezza corpo: 150 mm.
Interruttore: relè azionato da movimento meccanico.
Lampadina: 6 W Xenon.
Temperatura colore: 3100° kelvin.
Fascio Luminoso: concentrato.
Batterie: alcaline formato A-A (R6) 1,5 V o ricaricabili 
stesso formato 1,2 V.
Circuito Elettronico: circuito elettronico e relativo relè 
di accensione per la prevenzione di possibili danni causati
delle alte correnti assorbite: preserva la lampadina dallo
sbalzo di tensione improvviso dovuto all’accensione ed 
allo spegnimento.
Caratteristiche Identificative: altissima resa luminosa. 
Elevata durata delle batterie in relazione alla luminosità. 
Predisposizione per la ricarica di batterie ricaricabili 
direttamente dal cestello portabatterie tramite apposito
spinotto integrato.
Profondità massima: 100 metri.
Autonomia: fino a 250 minuti 
(secondo il tipo di batterie usate).
Varie: blocca interruttore per trasporto; laccio in dotazione;
copri-ghiera in termogomma antiscivolo.

Technical Details
Body material: highly shock-resistant ABS.
Reflector: smooth reflector.
Front glass: polycarbonate glass.
O-ring type: NBR O-ring on front glass seal.
Weight in air: 310 grams with 8 batteries inside.
Weight in water: 180 grams with 8 batteries inside.
Body diameter: 55 mm.
Body length: 150 mm.
Switch: relay triggered by mechanical mechanism.
Bulb: 6W Xenon.
Color temperature: 3100° kelvin.
Light beam: concentrated.
Batteries: 1.5 V A-A (R6) alkaline or 1.2 V same size 
rechargeable.
Electronic circuit: electronic circuit with switch-on relay 
to prevent damages that might be caused by high input 
currents: it protects the bulb against sudden voltage 
changes occurring at switch-on and switch-off.
Main features: light yield. Long battery life, in proportion
with luminosity. 
Possibility to recharge rechargeable batteries directly from
the battery frame, using the special integrated plug.
Maximum depth: 100 meters.
Burn time: up to 250 minutes 
(according to the batteries type).
Miscellanea: switch lock for transport; string included;
antislip thermorubber ring nut cover.
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Dettagli Tecnici
Lunghezza totale coltello: 175 mm.
Lunghezza lama: 75 mm.
Spessore lama: 3,5 mm.
Acciaio utilizzato: bohler N680
Tipo molatura: hollow grind tipo concavo.
Durezza acciaio: 57 HRC.
Tipo d’Affilatura: Filo tipo “serrated” a denti larghi parte
lama superiore. Filo tipo liscio parte lama inferiore.
Materiale impugnatura: nylon caricato vetro.
Fodero: nylon caricato vetro.
Tipologia d’uso: coltello con lama di tipo “dagger” 
con molature asimmetriche ed affilatura su entrambi i lati; 
particolarmente indicato per la pesca in apnea dove è
richiesto un uso sia di taglio che di sfilettatura, il RIP FISH
risulta insuperabile per capacità  di taglio e velocità 
d’esecuzione.
Bilanciamento: lama appositamente sbilanciata di 2 cm
dietro l’inizio dell’impugnatura per far cadere il coltello 
nel palmo della mano.
Varie: n° 3 godronature per facilitare l’impugnatura in 
sicurezza del coltello.
N° 1 asola porta laccio.

Cod. 1754 

Technical Details
Total knife length: 175 mm.
Blade length: 75 mm.
Blade thickness: 3.5 mm.
Steel type: bohler N680.
Grinding type: concave hollow grind.
Steel hardness: 57 HRC.
Sharpening type: “serrated”, wide-toothed edge in the 
upper section of the blade. Smooth edge in the lower section 
of the blade.
Handle material: glass-loaded nylon.
Sheath: glass-loaded nylon.
Type of use: knife with dagger-type blade, with 
asymmetric grinding and sharpened on both sides; 
it is particularly suitable for free-dive fishing, when both 
cutting and filleting are required; under such conditions, 
its cutting capability and quickness of execution are unbeatble.
Balance: the blade is purposely unbalanced by 2 cm behind 
the beginning of the handle to let the knife fall into the 
hand’s palm. 
Miscellanea: 3 knurls for safer knife handling.
1 string holding loop.

Fodero antiurto con sistema 
di fissaggio RIP/LOCK.

Antishock holder with 
RIP/LOCK system.
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Dettagli Tecnici
Taglie/Taglie europee: universale.
Modello: vest caccia porta piombi.
Spessore prevalente: 3 mm. 
Colore: colore esterno camouflage. Colore interno nere.
Tasche portapiombi:
n° 7
n° 5 distribuite sulla schiena e n° 1 sul lato destro e sinistro.
Capacità Tasche: piombi a lastra da Gr. 600 cadauna.
Caratteristiche fodere: 
fodera esterna: polyestere.
fodera interna: nylon.
Ulteriori caratteristiche identificative:
bordature in Lycra. 
Chiusura sternale in velcro.
Nastro elastico con chiusura in velcro per connessione 
alla cintura.
Cucitura esterna: cucitura tipo “blind stitching” 
a filo unico ad alta resistenza alle abrasioni.
Tipologia d’uso: schienalino Vest in neoprene, porta zavorra.
Utile per la corretta distribuzione della pesata, di aiuto per la
corretta posizione del subacqueo durante la caccia all’aspetto.

Cod. 190 

Technical Details
Sizes / European sizes: universal.
Model: weight holding underwater fishing vest.
Main thickness: 3 mm.
Color: camouflage outer color. Black inner color.
Weight pockets:
7. 
5 on the back and one on both the right and left side. 
Pocket capacity: lead plates, 600 gr each.
Lining:
outer lining: polyester.
inner lining: nylon.
Other features: lycra borders.
Velcro closure in the breast area.
Rubber band with Velcro closure for connection to belt.
Outer stitching: single-wire blind stitching, highly resistant
to abrasions.
Target: weight holder neoprene vest, useful in correct 
weight distribution.
It help to ensure the proper distribution of the ballast, and
to hold the proper position during sit-and-wait underwater
fishing.

“In dotazione piombo da 650 gr”.

“Provided with 650 gr lead”.
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Testata dotata di 3 fori inclinati a 45°
e di ampio diametro per ridurre l’inerzia

del pistone in fase di sparo, 
aumentandone la potenza.

The gun head features 3 x 45° degrees
inclined holes with a large diameter to

reduce the piston’s inertia when 
shooting and therefore increasing power.

Dettagli Tecnici
Fucile oleopneumatico maneggevole e potente.
Impugnatura anatomica.
Grilletto, sicura e sganciasagola in colore giallo 
per facilitare l’individuazione in acque torbide.
Volata con sezione interna ridotta per facilitare
il caricamento.
I modelli maggiori sono disponibili anche nella 
versione con regolatore di potenza.

Technical Details
Powerful and easy to handle pneumatic speargun.
Anatomic grip with trigger and safety catch in bright 
yellow for good visibility in poor water conditions.
Reduced bore muzzle for easier loading.
Larger models available with dual power control.

���
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Fucile oleopneumatico con regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 69.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione -
sacca in tela/nylon.

Pneumatic spear gun with power regulator.
Length: cm 69.
Equipped with: 
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader -
canvas/nylon bag.

Fucile oleopneumatico con regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 79.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione -
sacca in tela/nylon.

Pneumatic spear gun with power regulator. 
Length: cm 79.
Equipped with: 
Steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader -
canvas/nylon bag.

Fucile oleopneumatico con regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 90.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione -
sacca in tela/nylon.

Pneumatic spear gun with power regulator.
Length: cm 90.
Equipped with: 
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader -
canvas/nylon bag.

Fucile oleopneumatico conregolatore di potenza.
Lunghezza: cm 115.
In dotazione:
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione -
sacca in tela/nylon.

Pneumatic spear gun with power regulator.
Length: cm 115.
Equipped with:
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader -
canvas/nylon bag.

Fucile oleopneumatico con regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 135.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione -
sacca in tela/nylon.

Pneumatic spear gun with power regulator.
Length: cm 135.
Equipped with: 
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader -
canvas/nylon bag.

Fucile oleopneumatico con regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 55,5.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione -
sacca in tela/nylon.

Pneumatic spear gun with power regulator. 
Length: cm 55.5.
Equipped with: 
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader -
canvas/nylon bag.

Cod. 605 Asso 50 Reg. P.

Cod. 606 Asso 65 Reg. P.

Cod. 607 Asso 75 Reg. P.

Cod. 608 Asso 90 Reg. P.

Cod. 609 Asso 115 Reg. P.

Cod. 615 Asso 135 Reg. P.
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Fucile oleopneumatico senza regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 30.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione.

Pneumatic spear gun without power regulator. 
Length: cm 30.
Equipped with:
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader.

Fucile oleopneumatico senza regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 69.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione.

Pneumatic spear gun without power regulator. 
Length: cm 69.
Equipped with:
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader.

Fucile oleopneumatico senza regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 40.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione.

Pneumatic spear gun without power regulator. 
Length: cm 40.
Equipped with: 
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader.

Fucile oleopneumatico senza regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 55,5.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola - carica arpione.

Pneumatic spear gun without power regulator. 
Length: cm 55,5.
Equipped with: 
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader.

Fucile oleopneumatico senza regolatore di potenza.
Lunghezza: cm 79.
In dotazione: 
asta acciaio - iniettore - arpione - sagola-carica arpione.

Pneumatic spear gun without power regulator. 
Length: cm 79.
Equipped with:
steel shaft - injector - harpoon - spear rope - spear loader.

���


Cod. 600 Asso 30 Cod. 601 Asso 40

Cod. 602 Asso 50

Cod. 603 Asso 65 Cod. 604 Asso 65



��

Technicals Details
Traditional rubber powered with light aluminum 
alloy barrel.
Grip and head in high impact resistant nylon.
All cocking system parts in stainless steel for ease of 
maintenance.
Hawaiian stainless shaft in anti-reflective black.
16 mm latex slings.
Optional second sling can be mounted on the head.

Dettagli Tecnici
Arbalete in alluminio anodizzato.
Impugnatura e puntale in nylon ad alta resistenza. 
Congegno di sgancio in acciaio inox facilmente estraibile.
Asta tahitiana in acciaio armonico trattata in nero 
antiriflesso.
Elastici in latex, diametro 16 mm. 
Possibilità di inserimento secondo elastico.

������

Cod. 027 - Cutter 90 026 - Cutter 75 025 - Cutter 60 024 - Cutter 50
Sizes cm 105 cm 90 cm 75 cm 60
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Tecnicals Details
Sling gun, barrel diameter of 25 mm. with slide for shaft. 
Handle in high resistance nylon.
All cocking parts in stainless steel.
Trigger “in Delrin”.
Built in spare harpoon holder.
Optional second sling can be mounted on the head.

Dettagli Tecnici
Fucile ad elastico, canna diametro 25 mm con guida per asta.
Impugnatura in nylon ad alta resistenza.
Congegno di sgancio in acciaio inox.
Grilletto in Derlin e porta arpione incorporato.
Possibilità di inserire il secondo elastico nella testata.
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Cod. 3203 - Crossbow 80 3202 - Crossbow 70 3201 - Crossbow 50 3200 - Crossbow 35 3204 - Crossbow 27
Sizes cm 97 cm 87 cm 67 cm 52 cm 44
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Dettagli Tecnici
Tipo di pinna: pala a scarpetta chiusa.
Materiale pala: randonflex. 
Materiale scarpetta: softflex ad alta resistenza.
Fascia di utilizzo: Free Dive - Snorkeling.
Abbinamento: calzare in neoprene. 
Caratteristiche essenziali:
pinna leggera e flessibile di media potenza.
Calzata morbida e confortevole.
Pala leggera e scattante con inserti stabilizzatori.

Technical Details
Fin type: full-foot fin.
Blade material: randonflex.
Shoe material: high-resistance softlex.
Use: Free Dive - Snorkeling.
It can be matched with: neoprene socks.
Essential features:
light and flexible medium-power fin.
Soft and comfortable shoe.
Light and swift blade with stabilizers inserts.

M Metal

525_526_527_528

B Black

525_526_527_528

Colore Black
Cod. 525N 526N 527N 528N
Sizes 40_41 42_43 44_45 46_47

Colore Metal
Cod. 525M 526M 527M 528M
Sizes 40_41 42_43 44_45 46_47
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Dettagli Tecnici
Pinna da apnea profonda perfettamente bilanciata 
e potente.
Scarpetta in gomma a mescole differenziate confortevole
sia con il calzare che a piede nudo.
Pala in tecnopolimero ad alta resistenza.
Disponibile solo in colore nero.

Technical Details
Genesis fin. High power full foot for deep diving.
The foot pocket is made up of several rubber compounds 
to deliver superior comfort with socks or bare foot
Long blade made of high-resistant.
Available in black.
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Areatore anatomico con boccaglio in silicone
medicale.

Anatomical snorkel with medical silicone
mouthpiece.

Areatore anatomico con boccaglio EPDM.

Anatomical snorkel with EPDM mouthpiece.

Areatore classico con boccaglio EPDM.

Classical snorkel with EPDM mouthpiece.

Areatore professionale anatomico 
e confortevole.
Boccaglio anallergico in silicone medicale.
Tubo in materiale flessibile con memoria
di ritorno.

Anatomic and comfortable professional
snorkel.
Hypo-allergenic mouthpiece in medical silicone.
Flexible tube with return memory.

Cod. 037 038 039
Sizes 42_44 44_46 46_48

Cod. 415N Mex Cod. 400N Lix

Cod. 212N Topflow Cod. 487N Seatil
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Cod. 923

La possibilità di selezionare il 
posizionamento delle fibbie 

consente di variare 
l’inclinazione delle lenti 

orientandole verso il basso con
un conseguente aumento del

campo visivo risultante.

The possibility to modify the
buckle position allows to change

the inclination of the lenses,
orientating them downward and

increasing the resulting 
visual range.

La mobilità assiale della fibbia
rende X-FREE perfettamente

adattabile a volti di ogni 
dimensione

The axial mobility of the buckle
allows to perfectly adapt X-FREE

to faces of any size.

E’ prevista la possibilità di
installare lenti correttive fino al

grado di diottria -6,0. 

The mask can accommodate
corrective lenses, up to a 
dioptric degree of -6,0.

��

Dettagli Tecnici
Materiale facciale: silicone liquido KL – silicone liquido nero BL.
Tipo di maschera: modello a due vetri.
Tipo di lenti: vetro temperato.
Possibilità inserimento lenti correttive: Correzione per miopia 
da -1 a -6 (scala 0,5).
Utilizzo: ARA, Free Diving, Snorkeling.
Caratteristiche: fibbie a posizionamento variabile con mobilità assiale.
Esclusivo design a soffietto della parte inferiore del facciale.
Tipo di confezione: box rigido.

Technical Details
Skirt material: clear liquid silicone KL  – Black liquid 
silicone BL.
Mask type: twin lens.
Glass type: tempered glass.
Corrective lens option: possibile range between 
-1 to -6 (step 0,5).

Market target: ARA, Free Diving, Snorkeling.
Features: variable buckle positioning with axial mobility.
Exclusive bellows in the lower section of the skirt.
Package type: plastic box.
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Dettagli Tecnici
Maschera a basso volume interno in silicone
black BL e telaio nero.
Lenti in vetro temperato.

Technical Details
Black silicon BL mask with black frame.
EU standard tempered glass, quick strap 
adjustment with pulsar system.

Dettagli Tecnici
Maschera a basso volume interno in
silicone black BL e telaio nero.
Lenti in policarbonato.
Regolazione rapida con cinghiolo.

Technical Details
Black silicon BL mask with black frame.
Polycarbonate lenses, quick strap adjustment.
Low internal volume.

Dettagli Tecnici
Maschera a basso volume interno in silicone
black BL e telaio nero.
Lenti in vetro temperato.
Regolazione rapida del cinghiolo.
Possibilità di inserimento lenti correttive
(Range -1/ -6).

Technical Details
Black silicon BL mask with black frame.
EU standard tempered glass, quick strap 
adjustment with pulsar system.
Low internal volume.
Possible accommodation of corrective lenses
(Range -1/-6).

Cod. 936N

Cod. 201N

Cod. 920N
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Con due alette in acciaio inox.

With two stainless steel barbs.

Completamente in acciaio inox 
con due alette.

Stainless steel with two barbs.

In acciaio inox con due alette sfalsate.

Stainless steel with two staggered bards.

Completamente in acciaio inox 
temperato, punta conica.

Cone-shaped, tempered stainless steel.

Completamente in acciaio inox 
con due alette.

Stainless steel with two barbs.

Completamente in acciaio inox 
con due alette corte.

Stainless steel with two short barbs.

Punta conica completamente
in acciaio inox.

Cone-shaped, tempered 
stainless steel.

Conico affilato completamente 
in acciaio inox.

Sharp cone-shaped, tempered 
stainless steel.

����
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Con una aletta in acciaio inox.

With one stainless steel barb.

Cod. 122

Cod. 123 Cod. 135 ZUM

Cod. 128 MIG Cod. 131

Cod. 125 Cod. 134 MINIMIG

Cod. 138 MINICONCORDE Cod. 139 CONCORDE
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3 punte base nylon con 
punte inox.

3 stainless stell pronged head, 
nylon body.

3 punte pesanti, doppio ardiglione 
centrale, punte coniche temperate 
e brunite.

3 pronged heavy head, double 
central barbs, cone - shaped 
tempered and blued prongs.

3 punte leggere temperate 
base nylon.

3 pronged light head tempered
nylon body.

3 punte pesanti temperate 
base nylon.

3 pronged heavy head temperd 
nylon body.

4 punte pesanti temperate 
base nylon.

4 pronged heavy head temperd 
nylon body.

3 punte base nylon con punte
Special temperate e brunite.

3 pronged head, nylon body 
tempered and blued Special prongs.

5 punte base nylon con punte 
Special temperate e brunite.

5 pronged head, nylon body 
tempered and blued Special prongs.

5 punte base nylon con punte
Mustad temperate, doppio 
ardiglione centrale.

5 pronged head, nylon body, 
tempered Mustad prongs with 
double central barbs.

4 punte leggere temperate 
base nylon.

4 pronged light head tempered 
nylon body.

5 punte pesanti, doppio ardiglione 
centrale, punte coniche temperate 
e brunite.

5 pronged heavy head, double
central barbs, cone-shaped tempered 
and blued prongs.

5 punte base nylon con 
punte inox.

5 stainless stell pronged head,
nylon body.

3 punte base nylon con punte 
Mustad temperate.

3 pronged head, nylon body 
tempered Mustad prongs.

5 punte base nylon con punte 
Mustad temperate.

5 pronged head, nylon body 
tempered Mustad prongs.
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Cod. 107

Cod. 106

Cod. 108

Cod. 110

Cod. 110 C

Cod. 115

Cod. 113 LEADER

Cod. 103

Cod. 102

Cod. 104

Cod. 109

Cod. 109 C

Cod. 114



��

Confezione olio per fucili ad aria cc 110.

Special oil x gun cc 110.

Mulinello per fucili pneumatici.

Pneumatic gun reel.

Cavetto portapesci.

Fish stringer.

Cavetto portapesci.

Fish stringer.

Carichino universale.

Universal loader.

Carichino per arpione.

Harpoon nylon loader.

Confezione molla, scorrisagola ed 
anellino diam. 8 mm inox.

8 mm. shaft - complete kit.

Salvapunte per fiocina.

Plastic cover for pronged head.

������
��

Cod. 60600 CONF. OLIO

Cod. 110 MULINELLO

Cod. 174 CARICHINO

Cod. 224 CAVETTO

Cod. 303 - 306  ASTE FIOCINATE

Cod. 089 - 099 OGIVE

Cod. 172 CARICHINO

Cod. 171 B/C/D SALVAPUNTE

Cod. 250/B8

Cod. 306
Asta fiocinata a 4 punte smontabile in 2
pezzi, cm 140.

4 light pronged head 2 pieces staff, 
cm 140.

Cod. 303
Asta fiocinata a 4 punte, cm 80.

4 light  pronged head with staff, lenght
cm 80.
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Sacca portapesci con cintura, fibbia 
regolabile.

Fish holder bag with belt, adjustable
buckle.

Sacca stagna gigante con spallacci 
per trasporto.

King-size dry bag with shoulder strap.

Sacca portapesci baby con chiusura a coulisse.

Baby fish holder bag with pull closure.

������
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Dettagli Tecnici
Dimensioni: larghezza 750 mm - altezza
360 mm.
Profondità: 220 mm.
Caratteristiche:
borsone grande capienza, vano porta
pinne, 2 ampi scomparti.
Maniglione centrale e tracolla.
Colore: nero/grigio.
Volume: 59,4 lt.

Techinical Details
Dimensions: length 750 mm - height
360 mm. 
Width: 220 mm.
Features:
Great capacity bag, fin storing 
compartment, 2 generous compartments.
Central handle and shoulder strap
Color: black/grey.
Volume: 59,4 litres.

Sacca portapesci standard.

Standard fish bag.

Cod. 643 BORSA 767 SPORT

Cod. 246 SACCA CON CINTURA Cod. 958 BIG DRY BAG

Cod. 245/B SACCA BABY Cod. 246/B SACCA STANDARD CON CINTURA


